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 KATONA TÜNDELATZKOVITS MIKLÓS

A harántoktáv alakú albumok poétikája (2.)

Jee taáyat egy oráa éet yee át dogoat jeetőe 
átgyúrt, „toáírt” erójáa áj. A átdogoára eőora e aért erüt or, 
ert a 00-e eróa ee aradt egy úyo a, ae ert a eéöyee 
aó eírá oétáját etőe egyor ejtett eéeéeet a oráá éyegee a-
gyo orráayagga tdt eeíte. A Inscriptiones Alborum Amicorum oyaato-
a őüő adatááró a ó, ey 00 óta érető e a terete,  jeeeg tö, t 
.000 aejegyé adatat tartaaa. 00-e ot ég a 00 atográa 
gadáodt, eyeet (gara jeeg eéöy ejegyée tá tata) a we-
ar Herog Aa Aaa Bote gyjteéyée taát. Ráadá a aóta etet 
áé étede a aora ráyó érdeődé gea egőtt, jeető érté-
e a terete eérető üööő adatáo yújtotta eetőégee ööetőe. 
00-a egjeet Werer We Sae oográája, ey egyajta érödőe 
tetető a úja tatáo törtéetée.5 E agyaáú áaoá orrááát a a 
ggat ejegyégyjteéy éete, eyet Sae aga  egy adatáa -
á.6 A RAA jeeeg .000 eéöy ográa eíráát, aat 0.000 ejegyé 
adatat tartaaa.7 Órá egítéget jeet ég, ogy a üöd, eőora éet öy-
tára orra te eéretőé a gyjteéyee taáató ejegyée dgtaát átoata-
t, e rtá a egye ejegyéeet  eíró etaadato íéretée. A így oáéretőé 
át oráó edg éyegee egöyeítetté a adatáa  eett ejegy-
ée érteeéét.

 Dogoata eőora arátotá aaú aoa og ogao, 
togy a aaáó örée e a orát redíü éer ot. A ye 
„Stao” átaáa e yotatott öye, eőregyártott eéá, déete e 
eoyáojá a ejegyőt. Egyer,  éret, eredeteg üre aoó áó üeterő 
e teát ó, eye jó eére a eregro oggyááa, áror eőaató, a 
aáatra aao adód. A Gr-ótár ert üö gúyo, argó ejeé éte-
ett a aát dg é deoá agáa roó atajdooo egjeöéére 

  A odott dogoat: Kn Tüde, Lzkvis Mó, Die Poetik der Stammbücher in Queroktav 
(Überlegungen anhand der Weimarer Stammbuchsammlung) = „swer sînen vriunt behaltet, daz ist lobelîch” Festschri 
für András Vizkelety zum 70. Geburtstag, Hrg. . Márta N d Láó Jncsik, Paa–Bdaet, 00, 
89–0.
  A oro Sgd Crta Ze egy 79. eteer 5-é Ua et ejegyéérő téee at 
áított, ogy a We Ato Saer eéöyée oaató. A ejegyée aoato oejtée 
eő adódóa érteetee. Vö.: Kn, Lzkvis, i. m., 00–0. 
  Iteretí: tt://aa..-eged./ DOI: 0./aa; a toáaa IAA.
  A toáaa HAAB.
5  Werer We Schnbl, Das Stammbuch: Konstitution und Geschichte einer textsortenbezogenen Sammelform 
bis ins erste Drittel des 18. Jahrhunderts, Tüge, De Gryter, 00 (Früe Neet, 78).
6  Reertor Aor Aor. Iteretí: tt://www.raa..-erage.de/; a toáaa RAA. 
7  Megjegyedő, ogy a egye ejegyée eíráaor Sae egée á aódert öet, t at  
aaat a IAA éítée orá. A RAA adata egyere a arodaoó áraa, joára deée 
otro éü. Atoá aaó adatöére ere ye agy ayageyég eetée   ód.
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(„Stareter”), a oyaatoa dető ejegyéeet yeráta.8 Oyor 
öe oátartoótó, arátató, oyor eg üööő íreégető, ae e o-
ráa, e éő e taáota oa. A Stao rát üöege érdeődét ta-
úító Goete Faustjáa aga  egöröített egy ye jeeetet, eye a egyetere r-
e éreett dá aáa (Fat eyett) Metoee jegye e egy Vgata-déetet.9

A egye ejegyée teát eeteét ge etérő aroóó üete. A ot 
töyre öö eü, a a aat egöröítéére aó töreé. Oyao ee a e-
éöye, t aaág a otóao.0 Jeeő, ogy a egy eggyaor a-
tí a „eregráó a”. A agy taá, oa éetée egyete ga taáa eőtt a 
egyeteere éüő atao eer a tta, eér aoó áó öyeét, eyet a 
öeteő,  egtöjü áára ordötő éáy é orá eetőeg é tö értée 
ejegyée gyeee ajd egtöte. Eee atá üöée egjegyéeet  e 
(otó átodaá eet oa aoóat), t édá Úja Ire, a a 6–7. áad 
ordójá átogat e tö ygat-eróa egyetere. E „éjegyete dg ... taa 
a aor erett erő ogaoáára, éáy eete arra a eyre, ao aor járt ... ét 
á eete a eye ődő öeúte törtée eeéyre ta, egyer ... tájé-
éyre”. A Staoró a 8. áad eejé dertáót áó Mae Leta 
eítét te a raeer oretata, Jao Reerd aáró, eyet édaadó ódo 
eetette áít, togy Reerd a dájató áraó ejegyée eé a egyor e-
regr etégét, taáyat, agaeetét é eröet ető jegyeteet ött. A 
wear gyjteéy egy agyar eotó  érdee darajáa tajdooa, Joa 
Wo a ejegyée tí áaéát aotája tóag, joára a egyor ejegyő aááa 
dátát jeee.

Néa ere a  eőord, ogy a egöröített eeéy (odj egy éeteer 
taáoá, egy dátáro ődő arátág) éő tejee átértéeőd. E törtét M-
ae Söo eetée, a wtteerg dátárátó, a oro Araa Ägd Do-
ertő gyjtött e egy ejegyét.5 Doer – röd atdor é jéa dáoodáa tá – 
ag éáy óaja, 7 áráa ratoott e a egyetere. Ht terá, egy 

8  Deutsches Wörterbuch o Jao d We Gimm, Bearetet o M. Hn, Br. Cm, H. M, H. 
S, Bd. 0., Ateg II., Te I., Leg, 99, Sate 68.
9  Faust I. 869–09.
0  A 8. áad eéöyee áryé orájáa gyara téyegee  egtaáató a ejegyő ortréja, 
őt, egye ao aáyo áryégyjteéye  te. A eregráója orá ét eéöyet  eető 
Berey Gergey edg e á aaa edete a eée éeet, de aga  ro áryééítő 
eetett. Vö.: Era Wn, Ur Js, Göttinger Prole zwischen Aulärung und Romantik. 41 Silhouetten 
gesammelt von Georgius Franz von Berzeviczy in Göttingen 1784–1786, Netadt (Doe), 0. A adáyró 
oto reeót át Ra Iré agyar é éet yee : Magyar Köyee, 0, 89–9. é H.So.
Kt. (05. . 7.) Iteretí: tt://www.ot.de/atoreew/d/reeer-56 
  Leőeye: Orágo Sééy Köytár, Ot. Lat. 50.
  Ksű Bát, Újfalvi Imre és az európai „későhumanista ellenzék”, Ata Uertat Segede de Atta 
Jóe oatae. Ata Htorae Ltterar Hgarar, 969. (IX.) –6., 8.
  Mae Lilinhl, Schediasma Critico-Literarium De Philothecis Varioque earundem Usu et Abusu, vulgo 
von Stamm-Büchern, Kögerg, 7., 5. (Leta dogoatáa aoá adáát d.: Stammbücher als 
kulturhistorische Quellen, Woeütteer Forge, Bd. . Müe, 98., 9–98.)
  HAAB, St. 6. Wo aa a 580 é 59 öt áé étedő őrött eg üöée atográoat. 
Érdeeégét eőora a adja, ogy a te éte éü íeráráa eátott ejegyée jeető rée a 
agyarorág ato eőaág éeőtő, ete a ao öryeetée teéeyedő ataootó 
ára. Sőt, a ejegyő joára a ato jetaarát, aá eotó egeetőe türeete 
íe öé tartoa. 
5  IAA, . (HAAB, St. 57.)
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 ée éő a agter íet  eger.6 A aa 7. jú 0-á Agtt 
dée írt e. Söo éő tööröe átúta Doer eét, ey aá a öeteő 
egjegyét ggyetette: „Deleatur Apostata.” Időöe gya Doer ato tre 
tért, őt, 79-tő rederee taratoat át a teráo ee,7 é Söo 
áára yá tretete ot, ogy ay ee atográ eett aa egy ye eer 
éíráát  egőre. Míg aoa egy otóaó a egye ée öyerre etáo-
ítató, éréréettő üggőe aár öe  téető, addg a atajdooo ee 
ye eetee eg a öte,  a a túodaá oaató ejegyée ragaoda.8 
Ne arad á átra, t a atíroá ...

A ejegyé dg egaá ét eer ája. Egyrét teréetee a ejegyőé, 
árét ot a tajdooé, a egy adott aatot egöröítére étóa áat. A 
eadatot aoa eé öeerő  egatároa, a áa e, át a eíát a 
orátáa. Ha egy áó, odj yoadrét aaú eéöye – a tajdoo íá-
ágáa egeeőe – íereet et eg a ejegyő, aor a eetett ára öéotja 
a oda öéotjáá aae eje og eeyeed. A ejegyő óa így a 
íerára öött, egy oyag eey, íte áa e oaató, a dedáó é 
a aáírá edg a ára aatt, egy éeg éee áa. Ha a a tajdooa e 
ejeette íere gyjtéére aood, aor tö ey jt a öege réee, de a 
ejegyő yeor  teréete ódo éítee „öürő eeé”, teát a odat átatat-
a íte oaaa otjá etérő éret areára,  a üööő öegegyégeet 
ye areáa eye e. Harátotá aaú ao eetée e a ajta „éíteé” 
e öd, a oda trtúrája a orátó adódóa eee áé aa.

Mtogy a ejegyée etérő ójú öegréeő éüe e, öyerre 
egodató ot ee ó ert téyege eüöítée. A arátotá aaú ao 
eetée édá a eteé é aáírá rederee eüöü, agy erü á-á are-
áa. A aáírá (e rtá a áraá é a ogaoá oto egjeöéée együtt) a 
oda jo aó aráa a eyet, a eteé gyaa a, a a aó aroa. Ha a e-
jegyő aá óot, aor at a eteé öött (agy aatt) ogja eeye, a ded-
áó edg te töréyere a jo odao, a aáírá öött e oaató. A ejegyé 
„öegtöre” (töyre ert aora, déet, ee ordítáa, araráa t.) ee er-
eet egyége öött, a oda egeő, ée ájáa yer eeyeét.9 Teréetee a 
arátotá aaú ao e de ejegyée ye eéíté, de e a ára tagoá 
aóa taérté,  a ét aó, aat a ee öött eeyeedő arad area 
etötéére  agyjáó a eített ereet egyégeet oá aá. Hogy ee er-
eet egyége a ejegyő üeetée öetítée eotjáó aóa etérő ó-
júa, a yáaóá á, a egyao eéy tö (üööő aoa oaató) 
ejegyéét  eggáj.

6  A jéa egyetere 7-e, a té eetere ratoott e. Mks Gya, Magyarországi tanulók a jénai 
egyetemen, Magyarorág taó üödö , B., 890, 7.
7  Szinni Jóe, Magyar írók élete és munkái I–XIV, B., 89–9, II, 9–9.; Zvni Jeő, Magyarországi 
Protestáns Egyháztörténeti Lexikon, . jaított é őített adá, B., 977, 5.
8  Söo édá a oa Par Adrá ejegyéée (IAA, 07.), ey teát a a 7. odaá oaató.
9  Jeöéére (a IAA gyaoratáo  gaoda) a aáaa a „rto” tert ogj aá. 
(Sae oráa atoott é aóa aaető oográájáa gyaet a ereet egyéget a „Tette” 
ejeé jeö. Náa a „Irto” ter tejee á érteee ord eő.)
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A ejegyő gya a üööő areá etötéére rée dg aoo öeget 
aáa, agy a ejegyée oyo ee, töyre eée eéye („ad ta-
toe”, „ad eroa”) jeegge e redeee. Teréetee ye aga a aáírá, 
a ó, de te dg ye aga a dedáó . A ajáá ageéő teát 
a agyo rtá, étee eetee eet öetetet ejegyő é atajdoo 
egyáo aó oyára,  a öteeőe aát eratío, eőre áított, 
daraodó orá etaarjá a egyor éreeet.

A oro Néet Ádá 76 eteerée Atdora jegye e Ea Baer a-
áa.0 A jo aó areáa, aáyoa eeyeett dedáója így ag:

„Praenobilissimo, nec non Doctissimo Domino Albi hujus Possessori, Amico aestumatis-
simo cum voto omnigenae prosperitatis haec pauca in sempiternam sui memoriam apponere 
voluit.”

Néáy aa éő,  gyaa Atdora Néet egy á aot e a eé-
e. Ott oaató dedáója edg te óró óra egye a ét déette:

„Praenobilissimo, nec non Doctissimo Domino A(lbi) h(ujus) P(ossessori), Fautori et Ami-
co prae ceteris aestumatissimo cum voto omnigenae prosperitatis his paucis memoriam sui 
enixe commendare pergit.”

A Néet áta aát dedáó oráat ere áo  aaaá, a ort aár 
a égteeégg oytatatá. Vagy a jo aó areáa erüő öeg átaáa aa-
oeege, a ejegyő tajdooo óó, „dret” üeetée öetítée eot-
jáó eée jeetőége . A oda egéee, eő áját ot dg á 
é á öegréee oá etöte, teát a odott üeetet  ee öegréee 
e ordo, édá egy de áta jó ert góáa, egy Horat-déete 
agy egy a táta. A ejegyé aoa e a üeet. Legaá eyre ö-
rereetáó  egye, é ye éora – t at át ogj – tajdoée de 
ereet egyége eaáató.

Az üzenet

A oro Néet Ádá Ea Baer aáa taáató, ét ár eített ejegy-
ée jó trája a eő areáa eeyeett öeg aaoo ötött, eéye jee-
gét. A Néet áta áatott déet így ag:

„Q( uaestio): Cur moritur homo, cui crescit salvia in horto?
R(esponsio): Contra vim mortis non est medicamen in hortis.”

E érdé-eeet oráa egogaaott öeég teréetee déet, aogy áta-
áa a rtó. A éteé taáoat, gée eőíráoat egereő Regimen sani-
tatis Salernitanum í taöteéyő aó, egy rat éa é eőora a oroá 
rát érdeődő áára éüt öéor oó. Néet gya teoóga tat 

0  IAA, 77. (HAAB, St. .) Néet egyéét áa etete ejegyéét: „Ator Noror, d(e) . 
Seter MDCLXIV.” A róa áoa egadott éáó teát egy ’C’ aradt. A oro ataeer 
daoáta 76. otóer -á atrát Atdora. Ld.: T Atta, Magyarországi diákok németországi 
egyetemeken és főiskolákon, 1694–1789, B., ELTE, 00 (Magyarorág dáo egyetejáráa a újora ), 76.
  IAA, 6. (HAAB, St. .)
  Kérdé: Miért hal mag az ember, ha zsálya nő a kertjében? / Válasz: A halál ereje ellen nincs orvosság a kertben.
  Eő yotatott öegadáa (eyet éő regeteg, rée átdogoott edto öetett) 80-a jeet 
eg Veeée. A Néet áta tát öegey: Cat LX. –. A IAA-a egyéét jeeeg öt Regiment 
táó ejegyé taáató. Ee éte éü a 8. áad áod eéő aó. Teréetee oroo  dé, 
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 Atdora, a a tajdooa ot oroa éüt gyaott – egy ge erő oro-
 atáa ödő egyetee –,  éő aóa oro rat  oytatott. Hogy a 
teoóga é oroa éüő ét dá öött ée eeeré oyta, at ere e 
tdatj. Eora aoa, teát a oroá a érteee ett atdoáyá áá-
áa dőaáa egy oro átáódja ár aájáó adódóa  éyegee üöö-
etett egy teoógétó, a teréete ódo eetetett üöée táo a ét ereg-
r (oro é teoóg) öött. Néet „üeete”, ogy t. a aá ereje ee e aá 
eée eda, éetőeg eée eégetéere ta, őt, a dooga taá é ro-
 eagja  a, tetette arra, ogy a átaa aát tát a Regimenő ára.

A eadat teát – egy ág ert góát úgy eaá, ogy a rtóa é 
eáta egye eéye jeege – aójáa e etéteü öy. A eő areáa e-
rüő öeget eért a ejegyő gyara ét (agy tö, oyor ejeette o) üöáó 
egyégre  otjá,  a ejegyett tátot gyara öet a (oor aaée ye e-
eéyre éítő) egejté. A Jao Ste aáa 755. ár 5-é ejegyő Pera 
Gáor  et a teát aaaa.5 A rto eő áa oaató öege jó át-
atóa ettő otatú. Pera rögtö egy Ceróa aotroát góáa dít, e a eő 
areáa írt öeg eő egyége:

„Non nobis solum nati sumus, ortusque nostri partem sibi vindicat patria, partem paren-
tes, partem amici.”

A áatott öegréet, ert „nem kizárólag a saját örömünkre születtünk, de 
hazánk, szüleink és barátaink hasznára is”, eee íája agát a aoa törtéő e-
aáára. Pera teát oyo érteee éyee egodát áatott. Márét 
ot é eeeőeg, agyo eeet. Td a átaa tát öey ée ör e-
aáá eetőége att órá éerége öredett,  árye eyete 
eütető ot, a a arátág, áa, édá eéáo rát érett áa éréée ejeée 
üégeé át.6 Utó trááára a 590-e éeő ét oya eeet déü, e-
ye a ró-aaítáy egyor ötödíjaató áraa. E eee erő egyete 
taáyoat oytatta Wtteerge,  öe jeetéeet üdöte eéáo, 
Lőe ároáa taááo. A Pera áta déett góát dette aaaá. Ste-
a Xyader (a ajda üö) egyeee ee a öeye dítja 59 erárjáa 
eteett eeét,7 őt, to, a to aao a egy öeteő odata ég a góa 
aját aga áta írott, a éyeget agúyoó araráát  egadja: „Quam pulcerrimam 
sententiam cum imis reponerem sensibus, atque magis accurate ruminarem, statui omni cura 
enitendum, ut, qui honestatem propositam haberem, ortum meum non solum parentibus, sed 

édá Beede Jáo egy 77-e Dée et atográáa. Vö.: IAA, 607.
  Ha Heg-Korad Kzsch, Stammbücher aus der Zentralbibliothek der deutschen Klassik Weimar, 
Ategataog Soß Brg, Preer-Kaett (Kataog 7), o.O., 988, 7.
5  IAA, 5. (HAAB, St 58.) Pera 75-tő tat Hetedte. Seéyérő d.: P Sádor, A Perlakyak 
négyszázados ároni háza, B., 905, 7–.; Zvni, i. m., 68. Pera aját aáa egyéét Jao 
Stető e taáató ejegyé.
6  A IAA-a edogoott ejegyéee ee egeeőe (Pera íü) eddg éter dété: a erdéy 
Georg oae 69-e (IAA, 0); a éet Crta Joa Co 77-e (IAA, 65); a té 
erdéy Georg Soe 769-e (IAA, 5666); a áj Joa Rdo Ur 778-a (IAA, 7665); Üréy 
Jóe 78-e (IAA, 89); Raot Jáo 787-e (IAA, 9); a ee éet teoóg é edagóg, Agt 
Hera Neeyer té 787-e (IAA, 900).
7  Lőcsei stipendiánsok és literátusok, S. a. r. Kn Tüde é Lzkvis Mó, Seged, 990 (Fote Rer 
Soatar II/I.), –5.





etiam patriae, quibuscunque possim rationibus, compensarem”.8 Néáy ée éő, 596-
a Dae Toa (Toa) té aoó ejárát öet,  a góát ő  eee eő 
odata öt eeyee dé.9

A Jao Ste aáa eíró Pera é eért ot eé eyete. Mert ár a 
góa arátágra törtéő atoáa ee egöyítette oa a eaáát, a -
tát túott éerége deée a ejegyé eéye, t jeege ee atott. 
Pera a roéát eáa odotta eg. A eő areáa írt áod öegegyége 
gya egy játéo, aár rtóa  odató ereete agyarra ordítja, otoa-
a araraája a eredet eró góát: 
„Saa Sajáttyáo So  agy a’ Sorgoág,
Ceéy Cóáa  Cya a’ Caárdág,
Hattya Heyée H a’ Hajadóág,
Va Verée Verée Vaó arátág,
Leet deee Lee Letét Lát,
Taraág Taáját Teét  Taá,
Eeét e E Egye Ege á,
Süé S aá S tár eö e Se á.”

Eő atára át, ogy a er ooíójáa egő ereőeee (a aro-
to é a áro eoto réé) a atajdoo ee. Ste yá e t-
dott agyar, de et teréetee ettő üggeteü  otoa értette. A góa eredet, 
at átoatáró to áítató, ogy a (éerége oá) téyege „ad eroa” je-
egge eéé redeeetett, á a agyar ye araráró gyaet ár e eet 
eoda. É aóí, ogy Ste et  egértette.

Míg teát a atajdooo eée dedáóa törtéő eeeée (a dedá-
óra jeeő eédeyeté oga) töyre eée jeetőégge e írt, addg 
gyae a egodá a rtóa ge atéoya oyt. A ejárá aaaató 
ot aor , a aa (ee Peraa) e íát tú agy eergát ordíta egy e-
jegyére. A egegyer egodá a éere ot. Ee egy oya déet eett, ey-
e eee ereet egy egóítá agy egaá aaye eéyé, ere déete 
eetée eetőeg oya, aey a atajdoo eée etra eotó  ar-
oát. A Ite B. Sáe aáa0 785. júáa Pete eíró jogagató, Georg 
Mer egy Aret o Haer-öteéyt áatott erre a éra,  a átaa tát, to 
éetöeéget öetítő oro öü a egye a ott eredeteg ereő „Dao” eet 
a „I - -” orára eréte, aey teréetee Ite eét eyetteít. Saó Pá egy 
779-e ede rtójáa, ey Katoa Ire aáa oaató, Jao Pota 

8  A Pera é a őe ötödíjao áta eaát góa áta déett orájáa egyéét e Cerótó 
ára. Cero a De ociis öegée aga  Patóra ato, ráadá á a aát é a arátoat 
eegete, t a éetü egy réére géyt tartaa, De ociis I. 7. . Pató a, a Arütao írt, 9. 
eeée (at a üöe ár e oroa a tee Pató-eee öé) a aa é a aráto eett eredeteg 
a üőrő  eé. A Patót é Cerót egyarát eegető Xyader egyéét őee dé Cerót, t 
Pera,  eeée oytatóagoa eéít a De ociis öeteő odatát , jóeet a toora – ee 
Ceróa – ár e ta.
9  Lőcsei stipendiánsok, i. m., 85–87. Patóra Toa  ta.
0  IAA, 908. (Botea Uertara La Baga, MS 668.) Vö.: Szb Mó, Szi Láó, Erdélyi peregrinusok: 
Erdélyi diákok európai egyetemeken 1701–1849, Maroáárey, Metor Kadó, 998., 89.
  Vö.: Aret o Hll, Die Tugend, –8. A oó or eredeteg: „Drum, o Damon! gehts mir nicht 
nach Willen”.





 egy eégáját tája aoó ódo. Bejegyéée a „Candide mi, pereant ...” ede-
t or egeejé átotat á, így: „Katona mi, pereant ...”. Ha a a tajdooá-
a ee „eéő é”, aor eee táá íája agát a eetőég. Így atá a Era 
Adagiájáa  ereő „piscator ictus sapit” eteát ette  dé a eregráójá-
ra éüő Joae Pator (Joa Fer) aáa. Egyer öáó rtóét, 
deée orráatoá é agyaráat éü,5 egyer ot egy áro réő áó, 
oyota ereete ete, eyő a  derü, ogy a Patorra áró egró-
átatáo a tereett taáyútta üggee öe („si ictus non esset, exul non esset”).6 
Crta Ser egy eagé déete ede e Pator eét („Venite post me, et 
faciam vos eri Piscatores hominum”),7 Joae Br ot ár e  aáoró, 
ae aaró eé, eeetee egy Odtó ööött é éeg át  aaított 
réete („Semper Tibi pendeat hamus, / Qvo non sperabis littore, piscis erit!”),  toa 
eetü ee, ogy e eete e üggeteü a „Pator” ó jeetéétő.8

A tajdoo eée eeéére ge éeeő eö ot ég a aagraagyár-
tá , úgyogy egy-egy eéöye oyor tö ye jeeg rto  oaató, o 
géyee, o eéé géye tee. A Mae Cor aáa ejegyő atoa 
eé, Joae Arer édá egy oyot (teát godoa egtereett) ooíó 
toó eeeét rtó egodáa rot eő:9 

Anagramma:
לֵא

VNVM HIC SIC ORA

Arer aagraája eegá ódo eee étye. A ’Mae Cor’ éaa 
öe etjét eaája, ere degyet a egyer,  eeő úgy eret a eg-
eőő rto-rére reetáó értee rát, ogy úja etet teréetee e -
tat a öege. Eő a ereté toó ótagja öáó, eőe e a ’Ite(t)’ jeeté 
éer ó (לֵא = ’É’), ajd a tö ető aot egy at odatot. A rá jeetée (’így 
ádd tt a egyete Itet’) yáaóa a egeőő otárréetre ta.0 A Arertó 
déetté oa eéé eó a Tee Pá aáa oaató áro aagraa, 
jóeet oya ejegyéee taáoat eü, eye egtereéeor a ejegyő 
té e órota a dőe. Póaá Itá 697-e tret atográáa égye o-
tatú (éer é at ye) rto oaató, Gyögyö Ára Pá ár étte orá-
ró eteett raeer ejegyéée ot teáro öáó rto-rét átat 

  IAA, 50. (OSZK, Ot. Lat. .) Katoáo d.: Szb, Szi, i. m., 988. Saóo: Szb, Szi, i. m., 85.
  Jao Pnnus, Tyrocinium poeticum, Eegar er ed, XXI., 65.
  OSZK, Ot. Lat. 6. Patoro d. Wix Györgyé, Régi magyarországi szerzők (RMSz) I. A kezdetektől 1700-
ig, B., OSZ, 007, 9. Vö.: Esmus, Adagia, . . 9.
5  IAA, 6.
6  Dae Part 69-e öröáya ejegyéérő a ó (IAA, 8575.). 
7  IAA, 60. A tát ey: Máté .9. Sero d. Zvni, i. m., 5.
8  IAA, 69. A od eredet otoa így ag: „Semper tibi pendeat hamus: / Quo minime credas gurgite, 
piscis erit.” (Oviius, Ars amandi, III. 5–6.) 
9  A rto égy réő á. Ld.: IAA, 966. (OSZK, Ot. Lat. .) A ejegyé érteeéée yújtott 
egítégéért Sajó Györgyöt et ööet.
0  A 7. (6.) otár éerü déett . erérő a ó (a eő égy óró = ’egyet ére a Úrtó’), ete a 
odott otárere et öetőe egogaaott érérő.
  IAA, 809. (OSZK, Dod. Lat. 68.)





(édá Seeátó, Cadató, Pertó é Jo Owető áraó déeteet), a 
öagáa ée  ra. Utó eért ett étodaa, a té oata, de oata 
oú dét dedáó . Eee eege a agato ejeée,  dettő-
e óa erü a ú áró (aójáa ár gró) aja, a agyataú erdéy aeár, a 
ár ét ée aott Tee Máy . Jó átató, ogy d Póaá, d Gyögyö 
Ára agy eergáat ogóította a ódoat ejeéére, de a dogot (taá ée eért) 
ége erüt gaá eegáa egoda. A aagraá dét ejegyée -
eet eye, a rto-oroat égé áa. Póaá a „PAULUS TELECHI BARO” 
ejeéő égy ót ra öe („I-PULCHER-ALTUS-ORBE”), de a egy „A” eyett 
„R” erüt a aagraáa, are üöe aga  eíja a gyeet („a ro r oto”). 
Gyögyö Ára ét aagraát  ír a „Pa Teej” éaara, á egodáa gea 
táa te („Eet Pa” é „Pa Eet”).

A ye eetee a eéye, „ad eroa” jeeg egteretéée oyor e  a 
orét üeet, ae a tajdoo eée rtóa törtéő eeeée aja a őe-
reet. Teréetee aoó eredéyre eetett a ttoítá, teát oyo öö, gya-
aor a töe áára rejtett tdá egdéée . Ee egetrée (é gaág ert 
rtá aaaott) átoatáa téyegee ttoírát aáa a ejegyő, t édá-
 „J. A. W.” Pa Srer aáa. Nagyeee et, 680-a ejegyéée -
de eee, ég a tt ööt oogra  rtograa a ejegyee,5 a a o-
dadót eee egyajta „t” jeegge ráa e, tajdoée aa eeére, ogy J. A. 
W. rtójáa e eredett e öö. A étotatú (at é éet ye) öeg 
eő eee édá a „de, ed , de” etea, at a 650–800 öt dőaó  
aaoa déte eg a ejegyő a IAA-a edogoott atográoa. Sáítáa 
ert teát de ötöd-atod aa egaá egyer eőerü, edg a etea 
üööő éet ye eróa (. „tra, a, we”) egyátaá e aát. 
A Peraá eggyet eotooat tt egyere a rtogra íráód ótoja.

Az önreprezentáció

Mdeő ere a  derü, ogy odj a „de, ed , de” eteát té 
rtóét aáó errt oro, Joa Pa Baer6 ejegyéée áa ereé 
et a eéyeéget. Baer a errt egyete roeoraét Majoro Dáe eé-
öyée aaata a góát, 769. ár -é.7 Majoro ároée eregráójáa 
egy áoáaét a röd deg tartóodott Errta. Pre- é oteregráó e-

  IAA, 80. (r–.)
  E égy ó a ejegyée egy étoro ereete ete oaató, ey a aagraa egejtéét (eodato) 
adja. A odott ereet: „Noe t et oe,  oe orrgt oe./I, e atro T PULCHER et ALTUS 
 ORBE.”
  IAA, 78. (Botea Uertar La Baga, MS 675.) A eéöye oaató ejegyée aójáa 
öt üööő tajdooo óa,  rée á eéöyeő áotá őet. A tt eített Pa Srer 
taá a 66–77 öött ét, aádöyet író, ee Pa Srerre aoo eéy. Mdöe ét ejegyé 
ó oá. Vö.: Szb Adrá Péter, A magyar Hallerek nemzetségkönyve. Egy különleges forrás keletkezésének 
társadalomtörténeti háttere, Sáado 008, 897–9., 99.
5  A öeg egejtééért Vada Itát et ööet. Ld. ég: IAA, 78.
6  Baerrő d.: Coort o Eroea Reear Lrare (CERL) ear, aeg te reord o Eroe’ 
oo ertage. Reord Ideter, 0065650. tt://tear.er.org/g-/reord.?rd=0065650 
(Utoó oáéré: 07. 0. 5.)
7  IAA, 576. (OSZK, Ot. Lat. 0.)





 jegyéeet egyarát tartaaó aáa Ber Jóe, a ooy eagé ye 
retora 768. ár 6-á ’egyetere ető úa’ („je ad aadea deroerat”) 
ttája Majorot,8 a ár -á aóa atrát  Wtteerge.9 Eéöy-
ée eő tte ejegyée 769. erár 0-á,50 a áod ár -é erüt aáa,5 
úgy aoa, ogy a öte dőe, teát ag ét óa aatt Majoroa 5  
toá ejegyét erüt egyjtee. A odott dőaa gya (aáa taú-
ága ert) járt Errta, Jéáa é Lée . Eéöyée öt Errtó eteett 
atográ oaató.5 Eeet áro a aatt, ár 0. é ár . öött erete, ár 
-á edg ár Jéáa íra e aáa. A errt ejegyő öött a ét teoóga-
ao egyete agató (együ, Ratoy Jáo, egye otára ),5 a töe a 
errt egyete taára. Így a egyéét ato egyete eagé teoóga aráa 
roeora Joa Bataar Sdt,55 toáá Crta Löer, a oro atá ota-
tója, a oorú ötő íet  et,56 aat a „de, ed , de” eteát táó 
Baer. Véető, ogy a áro otató e áot üööee aa oyt a Errt-
a aúgy  a röd dőt tötő Majoroa, a eg  át a áta aát r-
tóo. Átaáo öeégeet öetítő, árye eyete eütető góáró a 
ó á, eye a eető egegyer ódo erüte ejegyére a egyéét a-
áyoa egooát atográoa.57 A ye (áta „a ejegyée” eeett) 
atográo értéét tá a ejegyő eéye garatáta. Jeeő, ogy Sdt a „tor 
do et t aetae” otárdéetet aaaa,58 a eddg 68 (!) eete erüt 
eő a IAA-a edogoott ejegyéee, gyaoratag teát de áta gát 
aa egaá egyer eree.59

Nyáaó, ogy a ejegyée ge agy áyadáa eetée aoó a eyet, te-
tette arra, ogy a a tajdooáa a ejegyő gyara ee  téyege 
aoata. Néa a eét e tdjá. A Sae Coeerger é ot atoott a-
áa eíró reorát üö, Sőy Vrág Máy édá a „N. N.” (’oe eo’) 

8  IAA, 577.
9  Tar 00., 8.
50  IAA, 576. E ejegyé éetőeg Kata Mártotó aó. Aért a éetőeg, ert a ejegyét tartaaó 
a jo aó areáját (e tartaata a dedáót é a aáírát) tóag oóa ágtá. A ejegyő eéye 
ee eeére  egáaítató ot, eőora jeodata é éírááa jeegeteége aajá. Vö.:  IAA, 56., 
698., 6955., 7967. Iy ódo üöe a orotaagató Joa Crta Fter (Fdter) ejegyée  érüt, 
ey a Kata-atográot egőrő a ero odaá (.) oaató (IAA, 67.). Utóó teréetee a 
a aó area áy, ey de oya a eteé dőt, eyet é a eetege jeodatot tartaata.
5  A eített ao aójáa ette  ejegyete Majoro aáa. Ld.: IAA, 579., 578.
5  A eéöye ét oya ejegyé  taáató, eye e eteé dőt, e eteé eyet e 
tartaaa. Ld.: IAA, 567., 57., 570., 57., 5808., 67., 7889.
5  Köye eéeető, ogy Joa Crta Fter ejegyée  tt eeteett, tetette arra, ogy 768-tó 
Fter a errt egyete agatója ot. (T, i. m., 00, 50.) A érüt ejegyéő aoa a eteé ey 
áy (ö.: 50. é 5. ájegyet).
5  IAA, 57., 580. Ratoyo d.: T, i. m., 00, 5., 8.
55  IAA, 575. Vö.: Joa Georg Musl, Lexikon der vom Jahr 1750 bis 1800 verstorbenen teutschen Schristeller, 
I–XV., Leg, 80–86, XII., 7.
56  IAA, 67. Vö.: Jo L. Fl, Poets laureate in the Holy Roman Empire: A bio-bibliographical handbook, I–IV., 
Ber–New Yor, De Gryter, 006, III., 6–65.
57  Löer ejegyée éeg áé érteeedő, errő d. aá.
58  P. . (0.) 0.
59  Sae Coeerger (OSZK, Ot. Lat. .), Pera Gáor (Eagé Orágo Leétár, VI. 76.) é Seá 
Máy (Eagé Orágo Köytár, R. 0.) aaa édá - aaoa.
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rödítée eyetteít Coeerger eét.60 Ceger P. Péter eő „Steao Boya” 
eére dedája egy 699-e ooár ejegyéét, ajd a átúott „Steao” é-
aa öé eúrja a eye „Georgo” aaot.6 Küööe eé eyete ota ao, a 
íreü agy ogaoá oá gyara éyerüte ée e egy-egy aot. 
Joa Saoo Seertő ét ejegyé taáató a IAA-a, öüü ata ó ert 
gyaa a rto oaató.6 Araa Cao yo ejegyée öü éte taát -
ét a ó ert gyaat a röd, éer ye rtót,6 úgy aoa, ogy Joa 
Wot eéöyée eírt atográáró (e a a 95-e egeüt) 
áróag a arodaoó eet td,  ott errő a érdérő e e ó.6

Pere ég ee a ejegyő  ügyee rá (a aj oeó ögé úja, é ée 
ör eaáá eetőégee redeeő tátoat áata), ogy egaá tá-
já üeetü eéye jeegét, de a ye „a ejegyée” eetée (a doog teréeté-
ő adódóa) de e eető ooya. Sára a ejegyé á a (ö)rere-
etáó. Haágy Itá éetorág taáa orá eért ea aoró a aaaró 
áo e aójáa, or áo írta e aját, aóta eeett aáa, de ö ao 
ejegyée öegét , eyeet ő eetett e áo eéöyée.65 Leírja a „Veter-
” úr áára átaa tát oroat Seea Octaviájáó,66 ö a „Boea” úra 
ejegyett, Cero De ociiséő aó röd réetet,67 aogy at a La-déetet  eá-
oja, eyet egy „Srege e ooae agter” Stajáa írt e Tüge-
e.68 Haoó ooa agyaráató, ogy ár a 580-a éető ede egjeee a 
téyegee aoa erüt „taereet” tóag egjeetető yotatáyo. 
Eee a atajdooo-ejegyő oyor a e dedát ejegyéeő ö a 
rtóat, oyor (Haágyo aoóa) a áta áo eéöyee eírt ö-
teéyeet ájá.69

Véetőeg Crta Löer ét eített ejegyéét  aoó áttér eőtt e érte-
eü,  a yáaóa gyaoya örüéye öött erüt e Majoro aá-
a, t á ét errt taároégájáa atográa. Löer aoa ee eeére e 
egy a IAA-a öe eteer aooított a táta ete eg Majorot, ae 
egy Aret o Haer-erréette.70 A egy eéye oro é „oorú ötő” Löer 
teát egy oya, ég atí erőt dé, at ortára jeető (Löeré jóa jeetée-
ye) éet ötőét tartotta áo,  a e eeeg aga  íre oro é ota-
. Vaóí, ogy Löer áatááa egyajta rereetáó ádé  tette érető. 

60  IAA, 5. A dedáó teje öege: „Egrego, Doto et eeerto A j Poeor, N. N.  
   Beedto()e da ogea adreatr et  aore oedat.”
6  IAA, 99. (OSZK, Ot. Lat. .)
6  IAA, 709., 86., 696., 8., 786., 688.
6  IAA, 675., ., 60., 59., 06., 96., 80.
6  IAA, 0. A ara oatoó egotoa rodao: Nmh Sáe, A soproni evangélikus líceum 
történetének egy százada 1681–1781, Soro, Berey Dáe E. Líe, 007, 8–0. A toá rodaat 
d.: IAA.
65  Hlmi Itá Naplója németországi utazásáról és a göttingai egyetemről (1752–1753-ban), Kö Szczk 
Lajo, Magyar törtée éöye é aó, B., 906 (Moeta Hgarae Htora II. Srtore, 
XXXVIII.), 59–65.
66  Egée otoa a 7–75. oroat. Hlmi, i. m., 9.
67  De ociis, I. 67. Hlmi, i. m., 9.
68  Pharsalia, IX. 0–0. Hlmi, i. m., 569.
69  Errő é a aj 7. áad átoáaró d.: Schnbl, i. m., 5–5.
70  Morgen-Gedanken, –.
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 Téy, ogy „a íreü agy ogaoá oá eé eyete éő” e etéteü 
aaaá a Seer é Cao eetée etatott, a ajja aoata taá egyajta 
etartát  ejeő teát. Toro Jóe IAA-a eérető 8 ejegyée deeetre 
gea rereetatí oeót aot.7 A ejegyée türée Toro td at, görö-
gü, éerü, írü é ot. A aatata e ere e e ére, ogy ot ye 
ejegyée ge eee érteeető, ég a eteté tetetée  oytaa öeg. 
A rá egrajot et, a oata tagoá egyértee arra taa, ogy Toro 
eyé óa e ot a ot áéé é ye roeoá erője.7 Mdaoáta oa, 
egyete aaoa e aája éter gyaat a rtót, őt (egaá jee áá 
ert) gyaaó a orráó  töyre a egyer dé. Eddg étee: éter (a 
éter) tája a Bát, üööő újöetég öegeyeet, de dét aaoa 
írü.7 Kéter dé Agt Bert  (egyer egy ere, egyer egy róa réetet),7 
aat éter Kető a De imitatione Christi ét üööő aát.75 A töeet 
(ég Ltert ) eddg a egy-egy aaoa erüt aooíta ejegyéee.76 A 
Tadot teréetee éerü tája,77 Dogeé Laertot é Naao Set Ger-
geyt görögü,78 a töeet (Seea, Kartágó Set Crá, Set Jeroo, Joe Jt 
Sager é Mar Zer a Boor) at.79 Ioá é toá Toro-ejegyée 
eőerüée eeté yá őítető ta e, eye aá Toro e egyere a 
odott erő eretérő te a taúágot, ae ge átáyoa arró , ogy ö-
egeet agatoa tdja újraaoíta.

Pere a ejegyő örereetáójáa  átaa o teája éteett. A taá 
egdrete etóda a ödéet aaaáát eete tete, jóeet erre joára 
a a egyéét  áó érteégee ot eetőégü, é ő  eég rtá éte 
ee, döe teöt aaoa tdt yet tette ér. Araa Gotte Käter 
IAA-a edogoott égy ejegyéét etőe törtéetee ároor, ae Käter e 
tére aoút reordere áít. Egyérát eye ódo e je, ogy a r-
tóa öagát tája, de aaoa á-á öteéyét.80 A etég, a ye 
taáéoyág agy édá a yeeret deotrááa agátó értetődő eöe á-
ított. A 778-a Katoa Ire eéöyée ejegyő Mae Morgaa a Báó 
dée og ódo aája a tat,8 tetette arra, ogy Ceyo getérő éreett 
Ledee, ao teoógát tat.8 Ho Ldo a gee újor „eedeőjeét” teréetee 

7  Téyegee ere a 7 ejegyé öegét eretjü,  a oá earadt Hajóy Jáo Károy-
ée a Toro-atográáró áróag a (érde oráóat jee eete e öő) arodaoó 
tdat. A eéöy a a oro Berey Dáe Eagé Gá tajdoa. Vö.: IAA, 056., 
Nmh, i. m., 5.
7  IAA, 5. Mdet Hao Adreátó é Sajó Taátó tdj, a a ejegyé edogoááa ota 
egítégüre.
7  Egyéét ag tö, t egy óa üöégge. Vö.: IAA, 7., 60.
7  IAA, 9., 98.
75  IAA, 560., 5.
76  IAA, 5555.
77  IAA, 9776.
78  IAA, 668., 709.
79  IAA, 877., 6656., ., 70., 507.
80  IAA, 9095., 70., 89.
8  IAA, 800.
8  Album studiosorum Academiae Lugduno Batavae 1575–1875: Accedunt nomina curatorum et professorum per 
eadem secula, Red. Ge d Riu, De Haag, 875, 8.
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geeü dé a Bát,8 Béé Adrá ot éer tdáára üe, jóeet yáaóa 
edő éertaó. A aaat td eytee ráya, aró jora írja, íg a aa-
o eü etráy eye (joró ara aad), ée a toó eőtt óá, ao ötöö-
e aró jora ír.8 Era Pagett aoa taá ár a roá, aor Úja Ire 
eéöyée 0 yee írja e a at „ae” üööő egeeőt.85

De a ejegyő ea a téyege üeetet öetítő rtóa gyeee ö-
agat egtat, ae a eő a eotó eege ereet egyégee . 
Így teréetee a jeodatoa, eyeet (ere yúó erada agyoáyo-
o gaoda) gyara raát rödítéee „ttoítaa”, a atajdooora ía 
a egejtét. Joa Her Se yoa édá így oaató Joae Fer 
eéöyée:86

E. . ♥ J. E. W. 
A adott rödíté egrá eee a áod, eeetee a ára á. E éetü 

’dre’-a odat, ey agor ot íértetee eéetet a ’tre’ ó agáára. 
A jeodat eodáa teát (eeaáa a arad eye áó tograot ) így 
aa:87

E() T(ree) H(er) J(t) E(re) W(ert).
A ejegyő eőeretette aájá e aját eüet , agyjáó úgy, aogy a a-

tajdoooét, de a doog e eete e orátoód a rtóra. Ige gyaor je-
odattí édá a ú. yo ooat (’érejtő jeodat’), eye éye-
ge, ogy a jeodata eogat aa edőet adjá a ejegyő oograját. A 
erdéy So Egeer (Egter) aért áatja ye éra a „So Ee Bege 
Tetr” odatot, ert aáírááa a „So Egeer Btro Traya” orát 
aája.88 A ejegyő eéő éett aagraá  oor aa oto ereet 
(ét a úgy, aogy a atajdooo eetée, é ét e a a rtóa). 
Parat He jeodata („O, Je, e, a, ta, a. Car .”) aójáa a aá-
írááa aát éaaó éett aagraa („Parat He Oaa-Se”).89 
Perre Poret ettő otatú rtójáa áod eeeét ét erort áot e Tee 
Pá eéöyée („Tr re eto, eer oje orte: / Te ert  te oera 
ota aee De”). A eő or aáúáa eet aa té aagraaét ér-
teeedő, a ’Petr Poret’ éaaó, a üöe áróag Tee egéítéeét 
oaató a aáúott aa öött, e Poret agyoáyo ódo e gáta e-
jegyéét, ár arra aért tat, ogy eét a odott aagraáa rejtette e („Srtor 
ot et aagraa”).90 Pot gyaúgy, t 76-e a ogyá retor „Petr Mat-
ág” (agy Magát Péter), a aáíráa eyett té egy aagraát adott eg a oá-

8  IAA, 87. Ldoo é aját aájo d.: Ea Rl, Metd Kllmnn, Ftar, Ge’ez und andere 
Rätsel: Das Stammbuch des Äthiopisten Hiob Ludolf, Stda Neoooga. A Jora o Gera ad Roa 
Poogy, ..05., tt://www.tadoe.o/ert/D9XKtWVRRy7PN/  (etöté deje: 07. 
0. 5.)
8  IAA, . A éreétet Boro Attáa ööjü.
85  IAA, 99.
86  IAA, 60. (OSZK, Ot. Lat. 5.)
87  A eodáo d.: Berard Rzk, Sinnsprüche aus Stammbüchern von 1550–1650, Vertejarr ür 
Wae-, Sege- d Faede (7.) 899, 88–9., 98.
88  Gottred Gra aáa (OSZK, Ot. Lat. .), IAA, 55. Egeerrő d. Szb Mó, Tnk Sádor, 
Erdélyiek egyetemjárása a korai újkorban 1521–1700, Seged, 99 (Fote Rer Soatar IV.), 9.
89  Mae Kreter aáa (OSZK, Ot. Lat. 9.), IAA, 6.
90  IAA, 6.
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 o eye, agy a a aó areáa.9 A ye taáéoyág togtatáára oyor ég a 
dátoát  eaájá egyee. A Boya So György aáa Fraeere eíró 
Martoa Sáe édá „ܐܥܒ” (ejtd: öó) etete ejegyéét. Egyrét teát írü. A 
ejegyett ó egy jeetée a agyar ’ádo’ gée adató a. Vagy Martoa 
egyrét ádo Fraeere, árét et 70-e te, tetette arra, ogy a óa 
ogat et áértée redeee,  ee öege ot 70.9

Megáaítató, ogy a ejegyő rereetáó éja eérée érdeée gyaoratag 
a öe ereet egyéget, a öe areát eaájá, eéye (agy a eéye-
éget táó) üeeteet aoa eőora rtóét ö. Goete teát a Faust 
oráa ár eített jeeetée ge eeee eje  a 6–8. áad aa-
áat egy egéyegee ajátágát. Metoee a Fatot ereő egyete agató 
aáa gya a öeteő Vgata-déetet jegy e: „Ert t De ete o 
et a”.9 Hogy a eer de jóa é roa tdójáá áat, Itee aoato-
á, öagáa oó eretía. A ördög ere tt a Báó dé, ráadá öagátó. 
A oó aaat gya a eő eerárt egíértő ígyó ájáó öö, a 
öeteéye eretee. A rég eéöye ejegyő et a yeet eé a a-
oa, - aját teetége ert.

Vagy e daya eyre eree. Soa atárootta eee róa 
eg a eadatta, egodáa tá, eéé eeee. Mége oyao aoa, t 
a aoút íüáóa átó Kood Fereé. Kood „ejegyée” Agt Er a-
áa taáató, ey a 7. áad ara éeő őrött eg jóéáy atográot.9 
Er egyéét aa eejére ere íáágtát  etett, eye egyrét jeet, 
ogy oáée a ejegyő aát, a a e, é aját éjegyée eát, á-
rét átáa eye a aa ereő ee jeeor é ejöedő éerítéét 
(„Dardr e Na  ee Ladt/Etteet d wrd wet eadt,/A a e 
todt de oter”). A Er eéöye áttá de oya aá áó Ko-
od ejegyééő („E Fra Kood atta eeet [!] ee a öe a e 
öe o ee ee Irao ada”) é a ejegyée eéet rajó (egy agy át 
eő, egyere agy taá étaáát tartó ér gea ügyete raja) teje oyoág-
ga öetetetető, ogy Kood aját aa e redeeett. Ee eeére a  
aóí, ogy Er ég egtartotta ígéretét. Kood ejegyéét yá éerí-
tette, td togatta, aráya röögő arátaa.

9  IAA, 60. B Itá, A Rimaszombati Egyesült Protestáns Főgimnázium története, Raoat, 899, 8. 
A aagraa egejtééé teréetee a ’Petr’ eretée e aá.
9  Mdet Mér Adrátó tdj. IAA, 55.
9  Gee . 5.
9  IAA, 76. (HAAB, St. 7.)


